
HEKİM HAYREDDİN'İN HULÂSA ESERİ

BERNA ARDA*

Osmanlı-Türk tıbbında hulâsa adıyla yazılmış übbî ve cerrahî eserler bi­
linmektedir. Hekim Bereket ve Cerrah Mesud'un Hulâsaları ilk akla gelen­
lerdir. Bunların bir örneği de Hekim Hayreddin (15. yüzyıl) tarafından yazı­
lan Hulâsa eserdir. Bu eserin yakın zamana kadar tek nüshasının Bursa 
Ulucami Kitaplığı'nda olduğu sanılıyordu. Bu yazıda Ankara Üniversitesi Tıp 
Fakültesi Deontoloji Anabilim Dalı Kütüphanesi'nde bulunan öteki nüshası 
tanıülacaktır.

Türkiye kütüphaneleri İslâmî Tıp Yazmaları Kataloğu'nda Hayreddin 
bin Bayezid bin Sahî'nin Hulâsatii't-Tıbb adlı eserinin Ulu Cami 2601 ile ka- 
yıdı bulunan nüshası tanıulmıştır. Bu nüsha güzel ta'lîk yazı ile yazılmış olup 
boyudan 14x5/20 (15x7.6) cm. dir. Ali bin Süleyman tarafından 1550 (957
H.) tarihinde yazılmıştır.1

Şehsuvaroğlu da Ulu Cami kitapları arasında bulunan bu Hulâsa'nın bi­
linen tek nüsha olduğunu söylemekte ise de, eserin başka kopyaları da bu­
lunmaktadır ki bunlardan birisi Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesi Deontoloji 
Anabilim Dalı Kütüphanesi'nde olandır.2

AÜTF Deontoloji Anabilim Dah'nda 15402/A numara ile kayıtlı bulu­
nan Hulâsatii't-Tıbb Ebibekr Sofyavî tarafından 1677 (1088 H.) de Türkçe 
olarak nesihle yazılmışür. Nüshanın boyudan 28x19.5/ 17x11 cm.dir. Her 
sayfa 21 saürdan oluşmaktadır. Bab başlıkları kırmızı mürekkeble belirtil- 
mişdr. Aharlı ve filigranlı abadî kağıdın kullanıldığı kitap, çeharkûşe ebru 
cildidir. Cilt içi mukavva zerefşan kağıda kaplı ve miklablıdır. Oldukça yıp­
ranmış olan bu nüsha bir mecmua biçimindedir. Hulâsa bu mecmuanın ilk 
109 sayfasını oluşturmaktadır.

Doç. Dr., Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesi Deontoloji Anabilim Dalı Öğretim Üyesi.
1 Ekmelettin İlısanoğlu, Türkiye Kütüphaneleri İslami Tıp Yazmaları Katalogu, s. 223, 

İstanbul 1984.
2 İlter Uzel, İlk Türkçe Tıp Yazmalarının Ağız ve Diş Hastalıkları Yönünden İncelenmesi, 

(doktora tezi: 26), İstanbul 1979, s. 2-4. 82.
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Aynı cildin 110a-115b sayfaları arasında Hibetullah bin Said bin 
İbrahim 'in Macun-u Ber Şaisa'sı, 120a-225b sayfaları arasında da 
Paracelsus'un "Tıbb-ı Cedid-i Kimyevî" adıyla bir Espagarya çevirisi bulun­
maktadır.3

Bilindiği gibi, yazmalarda baş ve sondaki sayfalar bibliyografik açıdan 
önem taşırlar. Baş sayfalarda esere verilen ad, onun sunulduğu kişi, yazılış 
nedenleri ve benzeri bilgiler bulunmaktadır. Son sayfalar ise varsa yazılış 
("istinsah") tarihi, "müstensih" adını belirtmeleri açısından önemlidir 
(resim: 1,2). İncelenecek öğelerden biri de "temellük" kayıdandır. Bu nüs­
hada Muhammed Devliye, Muhammed Rıza Özre gibi kişilere ait kayıdar bu­
lunmaktadır.

Hayreddin'in Hulâsatii't-Tıbb eseri dört fasıldan (kısım) oluşmaktadır. 
Bunlardan ilki Tıbb-ı Nebevi'ye ayrılmışur.4-5’6

Yazmanın bu bölümünde hadisler Hz. Ali, Hz. Ayşe gibi muhaddisler ta­
rafından anlaulmaktadır. Bunlar daha çok beslenme, temizlik, uyku benzeri 
öğelerle ilgilidir; sağlığın korunmasına ve düzenli bir yaşamın sürdürülme­
sine yönelik olanlardır.

İkinci kısım "Umur-u Tabiiyye ve Teşrih-i 'Azâ"ya (fizyoloji ve anato­
miye) ayrılmıştır. Onbeş "bab"ı (bölümü) bulunmaktadır. Bu bölümlerde 
aşağıdaki konular İncelenmektedir:

1. Bölüm: Öğeler ve mizaç, 4b.
2. Bölüm: Humorlar ("ahlat"), 5a,
3. Bölüm: Organ fonksiyonları, 5a,
4. Bölüm: Potansiyel güçler ("kuvvalar"), 5b,

3 Adıvar, bizde 18. yüzyılda Paracelsus çevirilerinin moda olduğunu belirtirken; Salih bin 
Nasrullah'ın, Ömer Şifai'nin, Gevrekzade Hafız Hasaıı Efendi’niıı yazdıklarını da değerlendir­
mektedir. Aynca "spagyria" teriminin de Paracelsus tarafından kimya alanına ayrılmak üzere 
Yunanca "sopan" (koparmak, ayırmak) ve "agirin" (birleştirmek) sözcüklerinden uydurulmuş 
olabileceğini belirtmektedir. Bkz. Adnan Adıvar, Osmanlı Türklerinde İlim, geliştirilmiş 4. ba­
sım (haz. A. Kazancıgil, S. Tekeli) Remzi Kitabevi, İstanbul 1982, s. 50, 123, 132, 162, 211.

4 Bilindiği gibi ubb-ı nebevi İslâm tıbbının kaynaklarından birisi olarak gösterilmekte ve 
temelini Hz. Muhammed'in sağlıkla ve hastalıkla ilgili hadisleri oluşturmaktadır. Ayrıntılı bilgi 
için bkz., Hüseyin Remzi, Tıbb-ı N eberiHz. Muhammed re Tababet, İstanbul 1928.

5 Mehmed Fahri, Tıbb-ı N eben'den Bir Hediye. Tebâbet re Hıfzıssıhlıat, Mahmudbey 
Matbaası, İstanbul 1911.

" Opitz, K., Kuran'da Tababet, çev: F. N. Uzluk, AÜTF Yayını, sayı 240, Ankara 1971.



HEKİM HAYREDDİN'İN HULÂSA ESERİ 19

5. Bölüm: Öteki organlar (uzuvların bakisi), 6a,
6. Bölüm: Ruhlar ("ervah") (animal, vegetatif..), 6a,
7. Bölüm: Anatomi ("teşrih"), 6b,
8. Bölüm: Kaslar ("adale"), 6b,
9. Bölüm: Damarlar, 7a,
10. Bölüm: Beyin ve gözler, 7a,
11. Bölüm: Akciğer ve kalb ("öykenek ve yürek"), 7b,
12. Bölüm: Mide ve bağırsaklar, 7b,
13. Bölüm: Karaciğer ("bağır"), 8a,
14. Bölüm: Böbrek ve mesane ("bögrek ve kavkı"), 8b,
15. Bölüm: Sağlık ve hastalık ("sayrılık"), 8b.

Üçüncü Kısım: "Tıbbın ilmîsi"ne (üp kuramına, teorisine) ayrılmış bu­
lunan bu kısımda da onbeş bölüm bulunmaktadır. Bu bölümlerde ele alınan 
konular şunlardır:

1. Bölüm: Hastalık tabloları (nozografi) ve semptomatoloji ("hastalık 
nicedir, herbirinin nişanı nedir?"), 10a,

2. Bölüm: Ödemli hastalıklar ("imtiladan olan h.”), 10a,
3. Bölüm: Ödemli hastalıklar, İla ,
4. Bölüm: Komplikasyonlar ("ihtilâdar"), İ la ,
5. Bölüm: iyileşme belirdleri ("eyi alâmeder"), 11b,
6. Bölüm: İyileşme belirdleri, 11b,
7. Bölüm: Kötü progroz ("yaramaz alâmeder”), 11b,
8. Bölüm: Sağlıklı insanın diyeti, 12a,
9. Bölüm: Sağlıklı insanın uyku düzeni, 15b,
10. Bölüm: Banyo düzeni, 16a,
11. Bölüm: Tütün (?) içme ("otu nice içerler"), 16a,
12. Bölüm: Yürüyüş, 16a,
13. Bölüm: Cinsel birleşme ("cimâ‘"), 19a,
14. Bölüm: Kusma, 21a,
15. Bölüm: Kan alma teknikleri, 22a,
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Dördüncü Kısım: İncelediğimiz yazma eserin en uzun bölümü olan bu 
fazıl, 46 alt bölümden oluşmaktadır. Yazar önsözünde bu kısmı "übbın ame- 
lisi"ne (uygulamasına, pradk yönlerine) ayırdığını belirtmektedir.

1. Bölüm: "Hissi sersan" (karasıüs), 23b,
2. Bölüm: "Soğuk sersan" (yaşnğm), 24b,
3. Bölüm: Sar'a (epilepsi), 25a,
4. Bölüm: Obsesif kompulsif h. ("sebat-ı sihri ve sihri sebatı beyan 

eder"), 25b,
5. Bölüm: "Cünun" türleri (akd hastalıktan), 25b,
6. Bölüm: Melankoli, ("malihulya beyan eder"), 26a,
7. Bölüm: Karabasan ("kabus beyanındadır"), 26b,
8. Bölüm: Sar'a, 26b,
9. Bölüm: Beyin kanaması ("sekte beyan eder"), 27b,
10. Bölüm: Uyuşukluk (torpör), 27b,
11. Bölüm: Tremor ("ra'şe"), 28a,
12. Bölüm: Paralizi ("felci beyan eder"), 28b,
13. Bölüm: Fasial paralizi ("lükuh beyanındadır”), 29a,
14. Bölüm: Spasdk hastalıklar ("teşennüc"), 29a,
15. Bölüm Reaktif psikoz ("aşk-ı sevda"), 29b,
16. Bölüm: Göz ağnsı, 29b,
17. Bölüm: Kulak ağnsı, 33a,
18. Bölüm: Burun ağnsı, 33b,
19. Bölüm: Ağız, dil ve diş ağnsı,34a,
20. Bölüm: Farenjit, larenjit ("zebha ve hunnak"), 34b,
21. Bölüm: Nezle ("zükam"), 35b,
22. Bölüm: Plörezi ve pnömoni ("zatülcenp, zatürre”) , 36a,
23. Bölüm: Öksürük ve nefes darlığı ("zıykü'n-nefes"), 36b,
24. Bölüm "Hafakan" (angor), 38b,
25. Bölüm: Mide hastalıktan, 40b,
26. Bölüm: Diyare ("ishalin envai"), 42b,
27. Bölüm: Kolik ağrısı ("kulunç envai”), 44a,
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28. Bölüm: Prolapsus ani ("huruc-i makadi") ve hemoroid ("bevasır"),
45a,

29. Bölüm: Bağır ağrısı (viseral kolik), 45b,

30. Bölüm: Dalak hastalıkları, 46a,
31. Bölüm: Sarılık (tıkanma ikteri), 46a,

32. Bölüm: Kemik hastalıkları ("istiska envai"), 46b,

33. Bölüm: Böbrek ve mesane ("kavkı") hastalıkları 48a,
34. Bölüm: Penis ve tesds h. ("zekerin ve hayanın renci"), 48b,

35. Bölüm: Kadın hastalıkları ("avrederin ahvali"), 49a,
36. Bölüm: Eklem ağrıları ve gut ("veca-ı mefasıl, nikris"), 49b,
37. Bölüm: Elefantiyasiz ("daü'l-fil"), 50a,

38. Bölüm: Ateşli hastalıklar ("humma envai"), 50a,
39. Bölüm: Döküntülü ve salgın hastalıklar, 52a,
40. Bölüm: Şişler ve cerahader, 52b,
41. Bölüm: Uyuz ve kicik (kaşınülar), 52b,

42. Bölüm: Yanıklar ("kömür ve od yanığı"), 53a,
43. Bölüm: "Sekel ve buhutları beyan eder", 53a,
44. Bölüm: Yaralanmalar ("sınugun ve zahmin beyanı"), 53,

45. Bölüm: Elefantiyazis, filaryazis ("daü’l-hayye"), 54a,
46. Bölüm: Zehir ve panzehirler ("ağularve tiryak"), 54b-55b,

SONUÇ:

Bu makalede tanıtılan Hekim Hayreddin'in Hulâsatii't-Tıbb adlı eseri, 
tıbbın evriminde çağlar boyunca geçerliliğini korumuş olan humoıal patolo- 

j i 'nin ışığında yazılmışür. Sözü edilen hastalık kuramının temelini oluşturan 
"dört öge" anlayışı, eserin ikinci kısmında ayrıntılarıyla yer almaktadır.

Bilindiği gibi, bu kuramın temelinde insanı "evrenin bir modeli" olarak 
tasarımlayan yaklaşım bulunmaktadır. Buna göre m akrokozm os 'un barın­
dırdığı ateş, hava, su ve toprak öğelerinin mikıokozmos olan insandaki karşı­
lığı dört suyuk (hılt)'dır; yani kan, balgam, kara safra ve sarı safra. Alınan 
besinler insan bedeninde bu dört ana maddeye dönüşmektedir. Sağlık, sözü
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geçen bu dört öge arasındaki denge durumu olarak tanımlanmıştır.7-8 Buna 
karşılık, öğeler arasındaki dengenin bozulması hastalıkları ortaya çıkarmak­
tadır. Tedavi yaklaşımları da böyle bir patoloji kuramının ışığında biçimle­
nirken, bozulmuş dengenin yeniden kurulması gözetilmektedir. Birçok kez; 
kan almak, lâvman yapmak, kusturucu ya da idrar söktürücü kullanmak gibi 
"boşalucı" yönteme ağırlıklı yer verilmiştir. Eskiye ilişkin üp uygulamalarında 
sıkça rastlanan dağlama, vantuz çekme gibi yöntemlerle de, hastalık 
etkenlerinin bedene daha az zarar verecek bölgelerine aktarıldığı düşünül­
müştür.

İncelediğimiz yazma eserde Galenik görüşlerin yer aldığı, ruh-u nefsani, 
rııh-ıı hayvani, ruh-u tabii'nin az çok materyalist denebilecek bir yaklaşımla 
değerlendirildiği (2. fasıl, 6. bab) görülmektedir. Çünkü bu "ruh"lar besin­
lerden ayrılan (pişen) seyreltik (latif) maddeler gibi, örneğin uçucu sıvı ya 
da gaz gibi düşünülmüştür. Lokman ruhu (eter), sirke ruhu (asetik asit), ni- 
şadır ruhu (amonyak) gibi sözcüklere yansıyan kavram budur. İbn Sînâ pa­
radigmasının çıkış noktasını oluşturduğu Hulâsatii't - Tıbb, bazı benzerleri 
gibi, deneyici ubbın katettiği aşamaları göstermesi açısından önem taşımak­
tadır.

Yazan hakkında biyografik bilgi bulamadığımız bu eser, kendi içinde tu­
tarlılık gösterir ve Eski Mısır übbından beri alışılagelen bir sistemleştirme 
kaygısıyla yazılmışür. Kısımlar incelendiğinde önce baş hastalıkları (göz, 
ağız, burun), ardından göğüs ve kann bölgelerinin ve sonra öteki organ sis­
temlerinin ele alınmış olduğu görülmektedir. Anatomi, fizyoloji ve patoloji 
hakkındaki giriş bölümlerinden sonra dönemin nozografisi tedavi yöntemle­
riyle birlikte verilmiştir. Kitap sadece bir akrabadin (farmakope) olarak da 
düşünülemez. İlâçlar aynntılı açıklamalar olmaksızın hastalıklar anlaulırken 
zikredilmiştir.

Türk Up tarihi için önemli olabilecek bu eserin "Müntehab-ı Şifa" gibi 
tam metin halinde hazırlanmasının yararlı olacağını vurgulamalıyız.'-1 Aslında 
yalnızca özgün bir Up kaynağı tanıümını hedefleyen bu çalışmamız Up tarihi 
bilgisine dolaylı yoldan katkıda bulunabilecek bir bibliyografya araştırması 
olarak değerlendirilmelidir.

7 Robinson, V., The Story o f  Medicine, The New Home Library, pp. 49, 53-60, New York
1943.

8 Singer, C„ A Short Histoıy o f  Medicine, Oxford, pp. 15-16, 26, 30-35, 1944.
!) Bkz., Hacı Paşa, Müntehab-ı Şifa, Hz. Z. Özler, TDK Yayınları, Ankara 1991.
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Kesin yazılış tarihi10 saptanamamış bulunan ve bu yazı hazırlanırken 
Bursa Kütüphanesi'nde envanter çalışması yapıldığı için bugün mevcut iki 
nüshadan ancak birisi hakkında tanıtıcı bilgi verebildiğimiz bu eser konu­
sunda araşürmanın sürdürülmesi gerektiği açıktır. Bu arada belki başka 
nüshalar da ortaya çıkabileceği gibi, karşılaştırmalı çalışmalarla verimli so­
nuçlara ulaşılabilecektir.

Summary

İn Ottaman-Turkish medicine, there were some medical and surgical 
manuscripts which are known as "Hulasa" (summary). One of them was 
vvritten by "Physician Hayrettin." There is no biographic knowledge about 
the author, though it is estimated that he would live in 15th century. A copy 
of this manuscript is in the Library of Medical History Departm ent of 
Ankara University's Medical School. In this article, this m anuscript is 
analysed.

According to a back-note, the book was copying by Ebubekr Sofyavi in 
1677. The manuscript has four chapters. The fırst of them is related with 
"tibb-i nebevi" (prophet's medicine). Here, especially the saigns of prophet 
Muhammed related vvith cleanliness and dietary measures, showing the vvays 
of being healthy and protecting the health are covered in this chapter.

The second chapter contains fifteen sections devoted to aııatomy and 
physiology. These sections cover some topics such as muscles, veins, stomach 
and intestines, kidney and bladder...

The theory of medicine is the subject of the third chapter. The signs of 
recovery and poor prognosis, the methods of blodd letting... ete. are in the 
fifteen sections of this chapter.

10 Eserin girişinde adı geçen "Emir Mahmud Bey"i araştırırken kitabın yazıldığı tarih­
ten ^ ) önceki dönemlerde yaşamış Mahmud Beyleri belirledik (Kara Timurtaşoğlu Mahmud 
Bey (?-1307 ?), Yunus Beyzade Hamidoğlu Mahmud Bey (14. yüzyılın ilk yılları), Yavlak 
Arslan'ın oğlu Mahmud Bey (13. yüzyıl sonları), Menteşeoğlu Mahmud Bey (14. yüzyıl sonlan). 
Ancak bunların hiçbirisi için de Uzunçarşılı bu adı aynı biçimde kullanmamıştı. Bu nedenle 
eserin ithaf edilmiş olduğu Emir Mahmud Bey'in bunlardan birisi olup olmadığı tartışmalıdır. 
Bundan daha önceleri Anadolu Selçuklularının ilk beylikler dönemindeki İnal (Yınal) Oğullan 
Beyliği'nde uzun süre başta bulunan (1142-1183?) Şemsülmüluk Mahmud Bey için "Emir" un­
vanı kullanılmaktadır (11). Ama metnin işlek bir Türkçe ile yazılmış olması, onun bu döneme, 
bu açıdan pek uygun olmadığını düşünmektedir (bkz. 10, 11).

Uzunçarşılı İ.H, Osmanlı Taıihi., cilt. 1, s. 45-53, 82, 263, TTK Basımevi, Ankara 1982.
Sevim, A.- Yücel, Y, Türkiye Tarihi, cilt 1, TTK Basımevi, Ankara 1990, s. 162-163.
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The last chapter vvhich contains 46 sections is the longest one of the 
manuscript Some topics covered by this sections are the kinds of psychiatric 
dieases, paralysis, penoumonia, jaundice....

As it is common nearly for ali manuscripts of the time, the humoral 
pathology hypothesis has an im portant role and a Central position in 
explanaüon and treatment of the diseases.
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Resim 1: Hülasatü't - Tıbb'ın zahriyyesi.
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